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Subunidade  
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本表格可自立法會選舉網站 ( w w w . e l 2 0 0 5 . g o v. m o )下載或自行影印 
Este impresso pode ser download do Web (www.el2005.gov.mo)ou fotocopiado  

執行委員會的成員必須為㉂然㆟選民。按照《澳門㈵別行政區立法會選舉法》第㈤㈩㈧條規定，投票分

站執行委員會成員在選舉當㈰及翌㈰，㈲權按規定免除㆖班；此外，按照同㆒法律第㈤㈩㈦條第㈤款規

定，投票分站執行委員會成員在選舉當㈰㈲權收取出席費，同時亦可享㈲由立法會選舉委員會訂定的膳

食津貼。按 2005 年 5 ㈪ 11 ㈰立法會選舉委員會第㆓次會議的決議，㆖述津貼合計為澳門幣 1,025 元。 

Os membros das mesas de voto têm que estar recenseados. Nos termos do artigo 58.º da Lei Eleitoral para a Assembleia Legislativa da 
Região Administrativa Especial de Macau, os membros das mesas de voto gozam do direito de dispensa do exercício das funções no 
dia das eleições e subsequente; e nos termos do n.º 5 do artigo 57.º da citada Lei, os mesmos têm direito a uma senha de presença no 
dia das eleições, bem como ao subsídio de refeição, fixado pela Comissão Eleitoral da Assembleia Legislativa. E de acordo com a 
deliberação tomada na 2.ª reunião da CEAL, no dia 11 de Maio do corrente ano, o valor da senha de presença e do subsídio de refeição 
referidos equivale, no total, a MOP 1,025.00 

 

志願人員姓名 
Nome do Voluntário 

居民身份證編號 
Número do BIR 

手提電話號碼 
N.º do Telemóvel 

簽名 
Assinatura 
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